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		requin. Se dize el Te-Deum en accion.
	de gracias , eſaten da Te-Deum eſ-
	querric aſcotzat.


	


Accionar , cerbait eſatean eſcuac gaiz- 


		qui , edo ongui erabiltea. Lat. Inter
	dicendum manuum geſtu opportune,
	aut importune vti.


	En lo accionado es vna hermoſura , gau-
	za ederra da eſcuen erabiltean.


	



Acebadarſe , ahitarſe de comer cebada, 


		garagarrez igüitzea , ochatutzea.
	Lat. Ordeo nimium ſatiari.


	



Acebadado , garagarrez igüitua, ocha- 


		tua. Lat. Ordeo nimium ſatiatus, a,
	um.


	



Acebadamiento , garagarrezco igüya, 


		ocha , igüiera , ochaera. Lat. Nimia
	ex ordeo ſacietas , tis.


	



Acebo , arbol , goroſtia. Lat. Aquifolia, 


		æ. Palo de acebo , goroſti-maquilla.
	Lat. Fuſtis is ; palus , i , ex aquifolia,
	aquifolinus , a , um.


	



Acebuche , olivo ſilveſtre , baſa-oliboa. 


		Lat. Oleaſter , tri.


	



Acechar , celatatu ; irriñartetic , edó 


		cirritutic bearcatu , beguiratu beha-
	tu, beguietſi. Lat. Inſidioſe obſervare.


	



Acechado , celatatua. Lat. Inſidioſe ob- 


		ſervatus , a , um.


	



Acechador , celataria , celatatzallea 


		Lat. Inſidioſus obſervator , oris.


	



Acecho, ù acechanza , celatá. Lat. Ob- 


		ſervatio inſidioſa , inſidiæ , arum. Eſ-
	tar en acecho , uù acechanza , celatán
	egótea. Lat. Eſſe in inſidijs. Armarle
	acechanzas , celatac noribait ezar-
	tzea paratzea, iſintea, appaintzea.
	Lat. Parare inſidias.


	Hazerlo acechar , celataraci , celatera-
	zo , celateragnin. Lat. Facere , vt in-
	ſidioſe obſervetur.


	



Acecinar , viene de Cecina palabra Baſ- 


		congada. Veaſe Cecina.


	



Acecinar , arcaitu, aracaitu , ceciñatu, 


		araguia gacitu , oquela gatzez gogor-
	tu igartu. Lat. Carmen ſalire, ſale
	condire , exſiccare , durare.


	



Acecinado , aracaitua , ceciñatua , ce- 


		ceiñatua, gacitua, gatzez gogortua,
	igartua. Lat. Salitus , a, um ; ſale con-
	ditus , a , m.


	



Acedarſe , ſamindu , mindú , mingogor- 


		tú , ozpindu. Lat. Aceſco , is.


	



Acedado , ſamiña , miña , ſamindua, 


		mingogortua , ozpindua.


	



Acedo , miña, mina, ſamiña , ſamina, 


		mingogorra. Lat. Acidus , a , um; acer-
	bus , a , um.


	



Acedarſe la leche , lapaſtú , gazuratú.
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